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Tho PBESIDEl'lT (Interpretation ·from Fronch): I . cleclar0 o:p<m 

tho twenty-fifth mooting of the :fifth 0001..don of the Trustoe.011ip Council, 

' REPORT OF TEE SECRETARY-GENERAL ON crni;_l)}1!1j~IAI.S (clocum.erit 'i'/382) 

The PRESIIlE!'f.C (InteITreta.tion from French): Tho Council hco 

bcfo:;:,c it documcn:'0 T/382 in which otcton: 

"The Secretnry-Gonere.l hao the honour to report to tho 

Tru~toeship Council thnt he ha.o rcccivod, in cpplicati~n ~f 

rules 14 ftnd 16 of thGl Trustoeohip Council, crcdentio.ls for 

the following r E>:prooontativo0 to the Tr1,1.e-tocship Council:" 

I think tho.t the lint is acceaoibla to c.11 mombers of the Council 

en.a. therefore we ca.n go on .to the next item on the o.gcndn. 

EXAMnooro:N OF ANNUAL REPOR'rS - PACIFIC ISLANDS, FIRS.r REPORT - REPORT 

OF THE IJR11.FTilR1 COMMJ.'TTEE (T/378) 

The ~SIDENT (Intqrprcte..tion f'rorn French): Before taking up 

o.ga.in the item ·on r.ovicion of tho ruleo of procedure nnd the question 

of South \foot Africo., we c~, this morning, take up tho conoiiero.tion of 
' . 

the report which was prommtod to uc by our Drc.fting Comr;uttco on the 

Truot Territorioo of the Pc.cific Iola.ndo. 

The Chairmen of thio Cow.Jllittoo, Mr. Khclidy, presented us with on 

cxcollont docum0nt cnd I believe th~t thio docu~ent can bo diocuoo0d 

. c.nd. o.doptocl • very ro.pidly by the Council. I would therefore like to cnll 

upon Mr. IG-10.lidy, the Cha.ir::nc.n of the Commi ttce, to :formclly present 
~ 

the r eport to the_ Council . 

Mr; KHALIDY (Irc.q): If I wor e to scay a very brief word I might 

o.do:pt the :maJCim of Juli uo Cc.e s·or o.na. oc.y "veni, vidi, vici", "we ccmo, we c:;,.,w, 

we achieved." I am very · thankful to the mcnb0r o of the Cor.ltli ttee, who 

go.vo zae a. groc.t doo.l o:f holp cna. indeod, in no . Silk'1.ll moo.cure , to both the: 

Secrotc.rio.t a.nd the repreconto.tiveo of the Adminiotoring Authority · 

who :wcr(;) verv holp:ful in explaining and incorporating. . ~ / 

It will be noted thc.t the report io compn.ri ti Vuly brief. We tho~ght 

tho.t brevity would bo c. virtue here c.nd thc.t unnecosno.ry diccuoo1on woUld 

lor!.d nowhcro. I chould bo very· glc.d to o.nowor (luestionc end I might 

conclude by co.ying thc.t what good t here io in the r oport ic a credit to 

the membero c.ncl I tr.k:c the rcol)onoibili ty for its b.'.ld points.· 

Sir Alan BURNS (Unitod Kingdom): I only wiohod to ooy. that 

on page 13 of the report, on the fifth r..nd tho eighth•linoo of the 

obeervntiono attributed to ma, whore it iEl otc.tod "Ho hc.d only two 

misc.pprohenoions" and "His socond micappr0henoion11
, they were not 

/miocpprchonsions 
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"misa.pprohen0ionc", they were "ap:prohcnsions." :t think th::i.t can be 

correctod without the need for on runendment. 

Tho PRESIDENT {Interpr0to.tion from French): I think thct 

the oe modificc.tions c.rc a.cc opted by the Counc 11. 

Mr. SOLDATOV (Union of Soviot Socialict Ropublico)(Interprcta.tio~ 

fromRuo0ia.n): I hnve certcin obscrvo.tiono to make on Pnrt II of th0 • 

report. Perhaps I might n1C.ke th0oc obcervo.tionc when we cone to Part II. 

'The PRESIDENT {Interpretation from Frei;ich): Yoo, wo can do 

thut . 

We el1o.ll continue discussing the report )?c.rt by :pcry. First of 

a.11 we ho.vo the Introduction on page 1 of the document. If there are 

no rcmo.rkc; on tho Introduction we oha11 ·go on to pag).2, -.Pa.rt I, 

"Outline of Conditions n.o Stntcd in the -Annual Report of_the Administering 

_Authority c.nd ·by the Spocio.l RoprEroontc.t1vo.~i: · .. Gonercl; 2. ·Polit1ccl 

Advnnccrnent, 3. Economic Ad.vn.ncemont, 4. Social Advcncoracnt, 5. Educntiono.l 

Advcncemont. There is a oection which r ofcro to 1nform.c.tion, which 1c 
. . 

a. otlillIIln.ry of t he -r eport pr ocontoa by the Adniniote:ring Authority. 

Mr. SOI.J>ATOV (Union of Soviot Socinliot Republico)(Interprotation 

from Rusoia.n): Tho USSR d0l egntion hc.o ulwa.y,0 been consiritont with . the 
. . 

following pos_i tion and a.tti tude. 
• . . dooo not . 

The r eport of the Adr.dn1ota~ine Authority /have to bo inclu~~d in Pa.rt 
of the report, co· ho.s been done in the r 0port on the Pacific Iolc.nds. 

Tho USSR delogc..tion ha.a a.lwnys oppocod hcvin.g Po.rt I of c report of tho 

Trusteeship Council to tho Gonera.l Aooembly b.aoed. ont1roly 

on the information r&ceived from the Ad.miniotoring Authority. 

That io to say tha.t it chould contc.1n th0 1deao of the Council itself, 

but vc feel tha.t Part ·r should be limited to expressing the idecs of 

tho .Adlniniotering Authority. 

We, thoroforo, hcvc ~lwnys opposed the preparation of u report in 

ouch o. w::i.y us to include · ' in Po.rt I of the report the Ill!l.tter which hc.c 

beon included in thio ca.se. In the present cnsc, the USSR delegation 

_opposes the inclusion of Pnrt I of the report, 1n its prooent wording, 

in the report of tho Truste-0ohip Council. 

Thorcforo my d.olego,tion will voto o.gmnst the 1nclunion of Pc.rt I 

in the report . 

/The PRESIDENT 
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The PRESIDENT (Intorprotr.tion from French): Tho Council ic 

very vroll nware of the conciotent nttitudo of the USSR-dolosa.tion 

rogcrd1ng Pnrt I of the report, but vo shall nevertheless ta.lee n -voto 
on Po.rt I. 

A vote -wc.o· taken by chow of ho.ndo. 

Part I of tho report wao ndopted by 10 voteo to 1. 

Tho PRESIDENT · (Intorproto.t1on from French): We eha.11 now 

go on to Pert II of the r eport, nconcl:uoiono and Rocommendationo Approved 

• by the Council.... 1 . GonerQ.l , Arc there eny rcmcrka on the generc.1 

conoidorationo? _2 . Poli ticru. Advanc_omcnt. Are thero any objoctiqno 

to thio ooction? . 

Mr. SOLDATOV (Union of Sov1ot Socinliot Republics ) (Interpretation 

fromRusoio.n.) : Uounlly we vote · on and ndopt ench recolllmendntion indi­

vidually. How ere we going to procoed·on th1o :rao.tter? 

The PRESIDENT (Intor:prctr.tion from French) : \•lo shall defini toly 

vote on ench of thcoo rocotllJWndationo ocparctely. 

Mr. SOLDA.TOV (Union of Sov10t Socialiot RopU:blico)(Intorprcro~ion 

from Rusoian): Boforo we e,o on to e>.. voto, I ohould like t':) put boforo t he 

Council,v0ry clearly, _ the cttitudo of tho USSR delegation roga.rding the 

rocolllIUOndntions proposod by . tho drn.f'ting committoe •in Pert II of tho 

report. 

/Tho r ccommonda.tiono 
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The reconnnenda.tions that have been presented to us by the 

committee i _n document T/378, Part :i::i:, as the "conclusions and 

recoI!IDl.endations" of the Trusteeship. Council, do not take into. 

account suffici'ently the concrete conditions existing in the Trust 

Territory of the Pacific Islands . These conclusions and recom­

mendations especially do not take into consideration the conclusions 

and recannnendations that were made by a number of delegations in 

the Council, including the Soviet delegation, during the course of 

the examination of the report of the·Ad;ministering Authority. 

I should very much like to point specifically to certain 

recoimnendations presented by the Soviet delegation which have 

not been taken into ac·count in Part II of this report . 

During the discussion on the report of the Administ&ring 

Authority, the Soviet delegation pointed out that the Administering 

Authority_ has not taken such measures as would bring about the 

participation of the indigenous populo.tton in the executive, 

legislative and judicial organs ·of the Trust Territory. 

It was pointed out that in the Trust Territory all posts 

are occupied by Uuited States officials. There is not one admini­

strative post filled by a representative of the indigenous popu­

lation. Furthennore, in the Territory there are no legislative 

organs in which the indigenous population might participate. 

Thuo, the entire authority in the T);"Ust Territory is concentrated, 

in fact, in the hands of U.S . functionaries. 

The Soviet delegation also noted the fact that, from the 

report of the Administering Authority as well as from the answers 

given by the special representative, · it was perfectly clear that 

the Administering Autho:t•ity _does not intend to carry out measures 

to ensure the participation of the indigenous population of the 

Trust Territory in the exe~utive, legislative and Judicial organs 

of the Territory. 

The delegation of the S0 viot Union also noted something that 

was considered nor.mo.l: that .is,. that the central organs of the 

Truot Territory are not in the Trust Territory itself, but are in 

the Hawaiian I slands and on the Island of Guam, both of which are 

United States colonies . 

Therefore, the Soviet delegation consider s that these things 

should be put in the form of recommendations, and that the 

Trusteeship Council should recommend to the Administering Autho1·1ty 
that it entablish administrative organs in the Trust Territory 

itself and, in order to carry this out, that it establish certain 

/measures 
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measur es which woul d ensur e the participation of the indigenous 

population in the executiv_e , legislative and judicial bodies of 
the Trust Territory. · 

Those recam.mendations of the· Soviet Union woro not sufficiently 

taken into account in the reconnnendations presented for our conside ­

ration·oy; ,the drafting committee in Po.rt II of this report . 

I would say that they were not only insufficientl y ta.ken into 

account; . they were, in fact, not tukon into account at all • . 

Furthermore, the delegation of the Soviet Union also presented 

certain reconm1endo.tions regarding the tribal system. The Soviet 

Union delegation not~d thnt tho. Trusteeship Council could not 

consider as normal the situation undor which the Administering 

' Authority does not take the appropriate · measures which would ensure 

the transition of the tribal system to a system organized on a 

d0mocratic basis . 

Our delegation noted that, on the basis of informntion presented 

by ~he special repr esentative, ·one must draw the conclusion that the 

Administering Authority not only rno.intaino the trit,al· system, but 

in large measure uti liz,es it in the o.dministrc.tion. of tho. Trust 

Territory. Instead of creating a system of self -government built 

up on democratic principles, the Administering Authority ho.s ·1n­

stituted tht{) organization of so-called municipalities, the admini­

stration of which is carried out on the baois of the existing tribnl 

system. 

In addition, the USSR delego.t ion o.dduce1 a whole series of facts , 

taken from the report of the Administering Authority and the answers 

of the special represonto.tive, which confirmed this conclusion drawn 

by _the delegation of the Soviet Union. The subse~uent explanations 

give~ by the representative of the United States in the Trust9eship 

Council did not, and of course cannot, do away with the facts that 

had been brought to the cognizance of the Council during the 

examination of the rop.ort. 

Therefore, the USSR delegation considers that, given th0 fact 

that the existing tribal system {n the Trust Territory is not com­

patible with the political advancement of the indigenous population 

and With their proeress towards solf-governnmt and independence, tho 

Trusteeship Council should recommend to tho Administering Authority 

that .it take measures t o ensure the transition from the tribal system 

to a system of self-government bui_lt up on democratic principles. 
. . 

This recommendation presented by the USSR delegation was , likewise, 

not taken into account in the reconnnendations now _presented to tho 

Council by the committee in ~art II of document T/378. 

/Furthermore 
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Furthermore, the USSR doiego.tion o.ioo :presented corto.in ro ­

commendetions regarding the e.bol1tion of the hoo.d tax , This USSR 

recommendation we.snot taken .into account either; the rocom­

menc1at1ons now before the Council do not conta1n _o.ny that would 

reflect the proposal presented by my delegation to th~ ·Council . 

As the Council very well knows, the USSR d~legat1on noted 

time an~ a.gain t hat in the Trust Territory thoro is still main-, 
tel.ined a. backward form of tn.xe.tion, ·the head to.x, c.nd tho USSR 

delegation considers t hat the Trusteeship Coun_cll should reccm­

mond to the Administering Authority the ad'opti_on of meo.sures for 

the abolition of the hoo.d tax and for its replacement by a pro:­

greasiv0 income t ax or, o.t l ee.3t, l)y an income to.x t hat takes 
. . 

into consideration the property status o.nd ability to pny of the 

population. 

Tho USSR delegation is aloo of the opinion that the recom­

mendntions which r0fer to health !l.lld education should be much moro 

concrete. In pa.rticulnr; the USSR delego.tion ha~ in .due course 

proposed the ndoption of a rocor.,mendntion to the effoct that the 

Administering Authority should increase appropriations for the 

needs of education, especially for secondary and hisher education, 

as well as for other cultural needs . The Sov1ot delega~ion also 

proposed the adoption of a reconnnendation which would provide that 

the Adninistering Authority should increase the appropriations for 

the needs o:f pul~lic health. 

As nerabers of the Council will see- when roading Part II of this 
' document presented to us by the committee, a considerable number of 

rccornmenda.t1ons of other delego.tions were _likewise. not 131ven 

attention and are not sufficiBntly reflected in this To.rt II . 

On the other hand, 1n Part II of the report we soe that a 

number of recommendations have been included which, let me put 

it this vny, are not sufficiently well -founded . 

From who.t I have just said, the Soviet delegation 1s not able 

to support the .recomm.endi::l.·taons c .onta.1ned 1n Purt II, and oh~ll 

vote against n num~er of them. 

/Mr. KHALIDY 
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Mr, KIIALIDY ('Iraq):: : .. -I -am intervening-on a. matter ·of proccd.ure . 

Since I have not heard any, other di vergonco of op_inion from other 

members of the Council and since ·the representative of the USSR has 

de.clared that he will. voto against tho whole of Part II, would it not 

be moro- convonicnt for the Council to vote~ bloc on all the r ecOilllllanda­

tione unless, of course-, other members take exception. to certain 

paragra-phs.- I b~lievo- 1t would be a ·waste of time to vote separately 
on each paragraph. 

Mr . SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Ropublics)(Inter~ 

pretation from Russian) :_ The remarks of the roproaentative of Iraq 

aro based on a misunderstanding of iIJY statement . I quite clearly said 

that, on tho basis o~ a~l. that has been said before, the USSR delegation 

cannot support the recoIDmendations co.ntainod in Part II and will voto 

against sevoral of thom. Thus the statement of the representative of 

Iraq is not based on lllY statement. 

Mr . SAYRE (United States of America) : I think tho time is 

. such _that there is no purpose in my answering tho suggestions made by 

the USSR representative. Instead I simply refer him to the answers 

which have already 'been mado . I refo:r to the answers appearing 1n 

the verbatim report, document T/P .V.i83, for the :proceedings on 

_Wednesday, 13 July 1949. 

The representative of the USSR has raised five different points, 

the first of which was that the Adm1nistering Authority had sufficiently 

permitted the indigenous inhabitants to take part in the government of 

the islands. ·I rofer him to pages 50/60 and 61 of the document which 
I have just mentioned. 

He also referred to the· fact t~at the . t ribal system has not been 

sup:planted. I. refer him . to page 56 of that same document . Ho raised 

objections concerning the head tax not being abrogated . _I refer him 

to the remarks appearing on· page 68/70 of that report . Ho referred to 

matters. of public health. I refer h.1111 to :page 68/70 · of T/P_.V. 183. 

I do not think this is the time nor the proper place to enter 
into another discussion, 

The PRESIDETu'T ( Interpretation from French) : It is superfluous 
to reopo~ a discussion that has already been closod. The Council has 

now come to the moment for voting.on the recommendations contained in 

the report prepared by tho sub-committee . 

The Council will. vote first on section 1 "Goneral", I shall 

/read the first 
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read the first paragraph to tno Council: 
"The Trusteeship Council, taking into account the compara­

tively brief period .that has elapsed since the Administering 

Authority assumed responsibility for the administration of the 

Territory, and recognizing the difficulties arising from the 
. . 

destruction caused by the war; commends the Administering 

Authority for the progress it has already made in the political, 

economic·, social and educational advancement .of the inhabitants, 

and for the full nature of the information submitted both in 

the annual report ·and in the supplementary data provided by the 

special representative." 

A vote was taken by show ·or hands. 

Paragraph 1 was adopt~by 9 votes to l. 

The PRESIDENI': Paragraph 2: 

"The Trueteeship Council, tecoghizing tho desirability of 

the closest possible contact be't~een the Administering Authority 

and the inhabitants, notes that the Administering _ Authority is 

giving consideration to the possibility of transferring th_E: seat 

of government from Guam to a site within the Territory itself, 

and believes that this will ·facilitate closer association between 

the Administering Authority and the indigenous inhabitants." 

A vote was taken by show of hands . 

Paragraph 2 was adopted by 9 votes to none . 

The PRESIDENI': Paragraph 3 under section 2 "Political 

Advancement: 11 

"The Trusteeship Council notes with gratification that the 

Administering Authority has under preparation an organic act for 

the Trust Territory." 

A vote was taken by show of hands. 

Paragraph 3 was adopted-by 9 votos to none. 

The PRFSIDENI': Paragraph 4: 

• "The Trusteeship Council, while noting with approval the 

oxtent to which purely local forms of self-government have been 

fostered and encouraged, recommends that the Administering Authority 

increase its efforts to develop regional governmental organs on a 

representative and elective basis and that it endeavour to bring 

/representatives of 



TJ!T/AH ~/P,V, i99 
~ _;;:~ .~ I •• • • 

ropresentat:'-v0s of the indigenous population into the terri­
torial govornment; 1i 6rii'y' iri ·ari· ad~is~ry ~~p~city in· the · 

: ; .:,!. . . . • • 

initial stages. '.' .. . .. 

• A vote wag· tak0ri by show .of · hands . . 

Pnragraph 4 was adopted by 9 votes· to none . 

The PRESJDENr (Int.erp~~tation from French).: I do not know 

whe~~er .it is nec~ssary for me to. read these paragraphs because all 

• the members hav0 ~· copy of 
01

this document bofore th~m. The Council 
' . . 

will vote on paragraph 5. 
• • • I • , ' 

A vote was taken by show of' hands .. 

Paragraph 5 was adopted by 8 votes to none. 

The PmSIDENr (Interpretation from French): Paragraph 6 

appearing at the bottom of page 9 and the top of page_ ~o. 
. . 
Mr . SOLD.ATOV' (Union .of Soviet Socialist Republics)(Inter-

pretation ·from Russian): Even if tho President does not· road ' tho 

text aloud, some time should.bo all owed to. members of the Council to 
read the.text for themselves . 

: The PRESIDENI' (Interpretation fr~m French) : Very well, I 
shall read tho text aloud as I .• started to do·. I think that will tnake 

it easier for ali the members to know what paragraph we are voting on. 
_Paragraph 6: 

"The Trusteeship Council, noting that generally speaking 

the people of the Marianas Islands are r elatively advanced, 

noting a1s·o that they do not yet possess a regional council, . and 

noting the willingness of the Administering Authority to consider 

the possibility of establishing an approp~iate regional organ for 
' • . ' . 

the Mariana~, recommends the Administering Authority to press 
:forward with this measure . " 

A vote was taken by show of hands. 

Paragraph 6 was ~dopted by 9 ·votee to none. 

The PRESIDENr : Paragraph 7: 
tt • . .... 

. Tho Trusteeship Council welcomes , the steps take~ by the 
. . : ; • ' ! .... 

-~dministe,;ing .Authority to· ef:f'ect ·~ ' real separation of' adm1nia-

• trativo and .judicial· pow,e~s .. and cxpre'sses' .th~.:ho;·e· that;' wherovor 

practic~l, furth~r step;· w·i11 .be; t~k~~ 't~ eff~ct .th1~ --~eparation. " 
.. • • • • • ·-· . ... /~,·~~t~ ·;as taken 
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A vote w~ taken . .El.. s now· of hands . 

J?ar ~ aph 7 was adopted by 7 votos to nono . 

The PRESIDENT (Interpre t a tion :from French) : The Council will 

row go on to paragraph 8 of section 3 "Economic Ad,:ancemcnt": . 

"The Truate0ship Council wel comes the decla.ration of the 

r epresentative of the i\dministering Author ity that it seeks no 

prof:J.t or aggrandizoment from the Trust Territory . It further 

welcomes the stated :policies of the Administering Authority to 

protect the indigenous i nhabitants aga1nst l oss of their land 

and institute a sound pr ogrru:m:ne of econonuc development along 

lines ·which will ensure t hat the profits ·and benefits accrue 

to the inl1abi tants and will assis t them in achieving tho 

highest possiblo l evel of' economic · independence ." 

A vote was taken by shcw of ha~de~ 

Paragral)h 8 was adoiitod i:>;y 9 votos to none . 

/The PRESID:ENl' : 
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The PRESIDEI'lT :· Paragraph 9 : 
11 

The Trueteeship Council, noting t he arra.ngen 

in force for the purchase of copra by the Island Trading Company, 

recollll.llerule that vhe Administering Authority keep these arrangements 

under co~stant review in order to ensure that the inte~esta of the 

c0pra producers are aa:t'egua.i·cled by receivi.lig a · fair return for their 

ind.ustry. 11 

A vote was taken by show of hands . 

Par agraph 9 -was adopted by 8 votes to none . 
- · .--~-..::------ --

. The PRESIDE11T: Paragraph 10: 

" The Trusteeship Council, noting with concern that, in spite 

of the reconnnendation of the United States Commercial Compnny in 19116 

that the entire output o:f the Anguar phosphate mines should be 

retained as soon as possibl~ for use vithin the Territory~ arrangements 

to export the entire estimated toruiaae o:f phosphates to Japan are 

stil l in force , and noting further that apart from a royalty of 25 

cents per ton, the Trust Territory derives no benefit even from a 

processing tax from the phosphates, reconnnends that the Administering 

Authority subject this arrangement to f,irther serious review and, 

in the light of this review, reassure the Council that .the interests 

of the Territory and its inhabit ants have been safeguarded .. " 

Mr. RYCI<:Vi.ANS (Bel gium) (Interpretation from French): _ I 

suggest that ve delete the word "serious" . The Council pre-supposes 

that it is serious "Whenever it speaks of a "review:' and. therefore 

there i s no need to say so. 

The PRESIDETu"T (Interpretation from Fr ench) : Will the Council 

accept this amendment to delete the word. "serious" before. the word 

"rev1ew11 ? • The amendment is e.dopted and that line would read: 

" •.. :further review P.r.d., in the light of this review .•.. ,,. 

A vote was taken by show• of ·hands. 

Paragraph 10 was adopted by 10 votes to none. 

The PRESIDEI-!T: Paragraph 11: "The Trusteeship Council 

urges the Administering Authority before granting any permits to 

outside fishing companies to_ develop the marine resources of the Trust 

Territory, to explor e again the possibility and practicability of 

/ developing the 
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. . . . 

aosiatance from the .Administering Authority itself." 

·A vote was taken by show of hands. -----------------
Pe.ragre.ph 11 was ad.opted by 8 votes to none . - ' , ___ ___,_,.,_ __ ..;_ ______ _ 

The PRESIDENT: Paragraph 1_2: " The Trustee ship . Cour.c il 

recommends the Administering Authority to keep the taxation system 

in the Trust Territory constantly under review with a view to the 

ultimate abolition of the head tax and its substitutiqn by a more pro- • 

gressive eystem·of taxation 'based upon the capacity of the individual 
to pay. " 

. . 
A vote was taken· ·by allow of hands. ---------------·- • 

Paragraph 12 was adopted by 7 votes to none. 

The PRESIDENT:· We ·will go on to C;hapter 4, "Social 

Advancement." Paragraph 13: _"The Trusteeship Council, noting. that the 

living standards of the indigenous inhabitants are still below. pre-

wc.r levels, r ecollllllends that the Administering Authority take such steps 

as may bs practicable further to raise the standard of ii~ing.~ 

~vote was ta.ken by show of hands. 

Paragranh 13 was adopted by 7 votes to none . 

The PRESIDENT : .Crapter 5, 11Educational Adva..'1cement. 11 

. Paragraph 14: The Truf!teeship Council commends the Adm1n1eter1ng 

Authority for its achievements . in the educational field but recommends 

that it consider the possibility of establishing secondar.y .schools in 

the Territory to meet its progressive needs.:, 

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics) (Inter- · 

pretation from Russian) : I would like to request that this paragraph 

be voted on in parts ,. First, "The Trusteeship Council commends 

th~ Admin1ster1ng ·Authority for its achievements in the educational 

·field. 11 That is one p~t~ Then a separate vote on the se~ond part 
of the paragraph. 

The PRESIDENT (Interpretation from. Frenc};l) : We will vote 

on it in parts then a_s. auggeate_d. 

The first part : . "The Trusteeship Council commends the Admin­

istering Authority for its achievements in the educational f'ield.P 

/ A vote was 
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A vote was taken ·by show of hands. 

The first :::;c1.'t't·, -~ c of J.)~!'ag1•aph 1!1 was_!:_.dopted by 9 votes to l. 

. The PRESIDE1'T: Now the second part : "but recommend.a that 

it consider the possibility of eatabl ishing secondary schools in the 
Terrltory ·to meet its progressive needs. 11 

A vote was taken by show of h~ 

~'he .~cond part was adopted by 7· votee to none. 

The PRESIDEN'r: Now we will vote on para..3raph 14 as a whole. 
A vote was teken by show of hands. 

~graph 14 as a whole was adopted-by 9 votes to none. 

The PRESIDENT: Paragraph 15: 11 The Trusteeship Council 

notes that the Administering Authority is sending promising indigenous 

students to Hawaii and the continental United States for higher 

education, and urges it to continue doing so." 

A vote was taken by show of hands. 

Paragraph 15 was adopted by 6 votes to none. 

The PRESIDENT ( Interpretation from French) : We will vote 
now on the entire Part II. 

Mr. RYCKMANS (Belgium) ·-(Interpretation from: French): What 
is the meaning of this vote? I cannot vote for Part II as a whole. 

I have voted for some recommendations ·and I have abstained on others. 

What am I to do now? I stllll maintain my votes in favour and my 

abstentions so what am I to do? I would l ike a clarification fro~ the 

President. I think that there is no need to vote on Part II as a 

whole. 

The PRESlDENT (Interpretation from F~ench): I agree with 

the representative of' Belgium. I do not think we need vote on Part II 

as a whole so we will not do so. We have voted on it paragraph by 

paragraph and I think a global vote would be superfluous . 

We will go on to Part III, "Ob.servations of Individual Members 

of the Council. " Chapter 1, General. We will vote on it in parts. 

The first part is "Form of' Report". Are there any objections? 

I Mr. SOLDATOV: 
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• ·Mr. SOLDATOV (Union of. Soviet, Socialis t Republics ) (Inter­

pretation from Russian): There is one item that ·1a not cl ear. When 

ve spoke of the form of the report there was agreement e.rnon6 us that 

Pa.rt III would be called, "Observa.tions , ·oonclueions and reco::mnendations 
of the indi vidual members o-r the Council. t! Here I see· only . 

"Observations o-r Individual Members ." Apparently this must bo an 

error, for we had a very firm agreement and. the Preaic.ent re-stated. t he 

ruling ma.de at the :fourth session. By the President 1 a ruling he r e ~ 

stated the f act that Part I I I vould be called "Observations, 

conclueiona and recommendations of tlle individual members of the 

Council." It seems to me that thi s must be a technical error. 

/ The PRE;SIDENr: 
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The PRESIDENT (Interpretation from Fren.ch): I_I'he Secretary 
'W111 verify the f 0 .ct if th i difi ~ v ere s a mo cation, if there was an 

inadvertent slip in Part III. If the previous report says "Observation, 

Conclusions and Rer:ommendations" • that title will be maintained unless 

any member of the Council objects, then we shall have to. take a vote, 

M:::-. HOOD (Australia): I shall not dispute that the Council 

did rear.h an understanding· on this point but whether it was a wise 

understanding to have reached 1s anotherquestion. What ei:K:actly is 

the difference between an observa~ion and a conclusion on the part 

of an individual member of the Cou.~cil? What is implied in this· 

distinction? It seems to me to be pointless, 

~..r. NORIEGA (Mexico) (Interpretation from Spanish): Last 

year this same doubt was expressed r egarding the differ~nce between 

observations and conclusions. The difference, a.s far e.s I can see, 

is the _ following: an observation merely points out facts, takes 

note of what a situation is and a ccnclusion is an expression of 

opinion . . 

At that time I r emember that I gave an example : If one 

observes that a house is dirty one concludes that the housekeeper 

is a person who ie not neat in herself, I think the difference is 

rather clear- cut·. 

Mr. ~YCKMAl\18 (Belgium) (Interpretation from French): It 

seems to me that the observations of the Soviet Uni.on r epresentative 

are quite sensible, for in Part II we said: "Conclusions and 

Reconnnendations Approved by the Council." In Part III there are 

conclusions and recommendations which were not approved by the 

Council and it seems to me normal _ 'lo say here: "Observations, 

Conclusions and Recommendations of Individual Members~' It is of 

no importance but it seems to me that the Soviet Union1opresentative 

is right. 

Mr. KRALIDY (Iraq): I sense that we are on the verge of 

entering a prolonged discussion on a relatively unimportant subject. 

May I suggest a middle way, namel y that we entitle it as follows : 

"Obser vations and Conclusions of Individual Members ot the Council"? 

Lea;ve out "Recommendations." 

/Mr. SOIDATOV 



Mr. SOIDATOV (Union of Soviet Sociaiist Republics) 

(Interpretat:1 on from Russian): I . should like to draw the attention 

of the Council to the fact that the drafting ·cozmnittee on Nauru 

considered this question and the decision of the committee was that 

Part III will be called: "Observations, Conclusions and RecOIDmendatfons 

of Individual Members of the Council." Now when I see the document, . 

T/381, Pe.rt III again simpl y reads: "ObservaUons of Individual 

Members of the CounciJ . . 11 I think that this must be an error for 
'· 

the drafting committee on .Nauru very definitely considered this 

question and it was _reaffirmed on sever al occasions by all the 

members of the .committee. Now a document is presented to us in a 
different form. 

The Chairman, the representative of Belgium and Mr. Carpio of 

the Philippines can support my statement . We had an understanding 

on this and now that · we have the document on Nauru Pa.rt III has 

a different title than the one decided upon in the committee. 

• I also repeat that unoff:f.cially we had an understanding. 

After my speech the Chairman r~_-stated it ·and said that it will be 

called "Observations, Conclusions and Recommendations ... " I can 

recall the meeting of the Council when I · asked for explanations from 

the President and the President gave such explanations. The same 

thing happened at the .fourth session. It seems to me that we should 

keep ~o .decisions that are once accepted . 

The PRESIDENT (Interpretation from French): We do not 

want to p~olong this discussion too much; ·1t is rather superfluous. 

I think we can satisfy _the representative of the Soviet tJnion; that 

is my opinion as President. 

Mr. LAURENTIE (France) (Interpretation -from French): 

I should merely like to say that I do not recall that we argued 

this poi nt on If Recommendations" in our commi_ttee. I do not think 

we _did so. It is the true sense oi the matter, as wae pointed out 

by Mr. Soldatov, but I do not think we discussed the words. Of course 

I entir ely share .the p5>int ?f . view expressed by the representative of 

Iraq which I think to be much wiser than any other. 

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French)~ I must 

recognize that I was wrong and recognize that the representative -of 

/Iraq was right. 
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!raq was -righti It was a qu~etion of the recommendeticns of · 

_individual members and I am ready to say: 110bservatio~s, '.· .. 

Conclusions and Draft Recommendations of Individual Members of the 

Council." I think that technical~y this would be corr~ct. 

The PRESIDENT (Interpretation from French): 

representative of the Soviet Union ac~ept that title? 
Would the . 

Mr~ SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics) 

(Interpretation .from Russian): I would like to give an explanation. 

First, the Chairman of the drafting committee on Nauru has supplied 
the wrong information. I pei·sonally raised this question in the 

. . 

drafting cormni ttee on :Nauru, ~wice or ev_cn three times. If the 

representative of the Secretariat will remember it or if the 

Secretariat has notes, it can gi \"e us the necessary information. 

I then asked how Part TII was -to be entitled and said that we used 

to call Part III 110bservations, Conclusions and Recommendations 
. · . 

of the Individual Members of the Council. " The Chairman of the 

drafting committe·e on Neuru reaffirmed this, the representative of 

Belgium also reaffirmed it and did not have any obj~ctions against 

• calling Part III ·in such a way. The representative of the P~ilippines 

also agreed . We can find the appropriate passages in the minutes 

of the meetings of the drafting committee on Nauru so that this 

information may be supplied and no misunderstanding persist. 

In general, with regard to the proposal to delete the word 
. . 

"Recommendations" from the title of Pa1·t III, this proposal cannot 

be accepted. It is a new decision. We had a clear-cut understanding 

on how to call Part III. Let us stick to it; let us call it: 

"Observations, Conclusions a~d Recommendations of Individual Members 

of the Council." We had this agreement in unofficial conversations 

and I even repeated it. Everybody agreed with that and I said that 

I hoped that this time there would be no foul play and the members 

all agreed that there would be no foul play. When in the Trusteeship 

Council I raised this question the President reaffirmed that it ,will 

be so titled and that there will be no foul ,:· play introduced in the 

Trusteeship Council. 

/Mr. KH.ALIDY 
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Mr. KIIP.LIDY (Iraq): I am sor.::y to intervene again. 

When the representative of the Soviet Union \,as speaking about 

Nauru I requested Mr. Laurentie at my side not to answer because 

we are not discussing Nauru here. vfnen the report on Nauru comes up 

we shall give it our full consideration but the r eport on the 

Pacific Islands is under ccns:1.deration here. • • 

Would it not be better to t ake the sense of the Council 

on the proposal I made? The title would be: 1'0bservations and 

Conclusions of Individual Members of the Council." That would be 

an easier way. 

The PR~SIDENT (Interpretation from French): Another 

proposal was made by the representative of Belgium who suggests 

"Observations, Conclusions and Draft .Recomendations of the 

Individual Members of the Council." 

There car.not, it is true, be a technical reco:mmendation 

from one member of the· Counci'i, A member can present a draft 

recommendation but the Council is the only body that can present 

a r ecommendatJon. A member can present a d1•aft recoilllllendation but 

it is only a draft r ecommendation. If the draft is not accepted 

it is lefi:; , ·· we could say, a still-born recommendation, but individual 

members cannot pres~nt a r ecommendation to the United States . 

regarding the Pacific Island, for exampl e·; it is the Council that · 

must do that. 

At any r at,e., I shall ask the Council to decide betwo0n the 

suggestion of the r epresentative of Iraq which i s: "Observations 

and Conclusions of Individual Members" or the suggestion of the 

Belgian representative, if he maintains it, "Observations, Conclusions 

and Draft Recommendations of Individual Member s of the ·council." 

/Mr. SOIDATOV 
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Mr. SOLDATOV (Un1.on of Soviet Socialist Repµb.lics)(Inter­

pretation from Russian): Ther~ was a decision of the- Trusteeship 

Council on this matter. Befo1·e a new decision is to be taken, the 

old one has to be set aside. Therefore I want ~ quite clear-cut 

atti tud.e so that the1--e_ should. be_ no misunderstanding here . . Before 

a new decision is ta~en, the old one ~as to be forma lly set aside. 

The PRESIDE1'T (Interpretation from French): 
, , I 

Could the 

representative of the Soviet Union _recall what thE:.t <'.tecision ·was, 

because I d.o not recall· whether there was a decision or not? l will 

aslc the Secretary to ~fresh our memories, because I do not ren:ember . 

. Mr. AIElffi.AlIDER (Secretary of the_ T~steeshi:p Council) : 

I cannot s~y with certainty whether there ·was e. ._decision or not _but 

This is ·what _was said by the Pi"esi<'.tent during the last session at the 

forty -sixt? ~£eting. 

The President summarized the o~inions expressed. an~ said thore 

would be, fol lowing Part II, Conclusions and Recommend.ations of the 

Council, a Port III , Observati.ons of Individual Representa tiv~s . 

The new Pe,rt III would include observations that had not been 
' 

submitted to the Council for approval and had not been approved by 

the Council, arid so on. · 

He Gave an explanation. We cannot . find in the summa:-cy 1·ecords 

any other reference to a:ny decision of the Council. 

I am w1·ong, but I have no time to check it now. 

It may be that 

Mr. SAYRE (United States of America): I do not think this 

is a matter of ereat moment . So far as my memory serves me there 

·was never any agreement in the Trusteeship Council on this matter. 

In fact I do not think that the question of the wordin13 of Port III 

was ·under active discussion by the Council . Uhether or not there 

was an agreem~nt seems to me aside from the point. It seems to me 

that the i:.iug 6e stion made by the representative of Iraq_ is a very 

reasonable one and. I ~iu:mest that we proceed to talce the • opinion of 

the Council on Mr. Khalidy's .trro"t)osal. 

The PRESIDEifr (Interpretation froni ~:-conch): 
- -

Docs the 
• '. 

re~resentative of Belgium feel that he has made a formal proposal? _ 

/Mr~ RYC!(l-'iAll'S 
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Mr. RYCKMAHS (Belgium)(Inter,retation from French): No. 

If the Soviet Union representative would say that he could agree to 

this fonnula and if it _were acceptable to everyone, then I would 

intr:.)duce it. But the representative of -Iraq . has introduced a formula 

which is acoe:ptable to me. 

I WD.s ·wrong in saying that"rec::munendations"could be maintained, 

for individual members do not present r ecommenclations but draft 

recolllillendations. 

The PRCSIDENT (Interpretation from French): 

only one proposal upon Which we can vote. 

Then we have 

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Sociaiist Republics) (Interpre­

tation from· Russian): It is obv:tous that one can change r.is opinions 

not only in a minute but even in o. split second and such changes of 

opinions and. cowrictionsere the res:ponsibili ty of the man ,~ho changes 

his convictions. He usually has 1:,rounds for it. 

But I would like to recall once more that the question of the form 

of the report of the 'i'rusteeship Council on each of' the Trust Tem tories 

·was considered. at an unofficial meeting of all members of the Trusteeship 

Council and in :particular this question of the title of Part III was 

raised by me at this unofficial meeting. All those ~resent agreed and 

no one objectec1 t0 Part III being called 11Observations, Conclusions and 

Recommenclations of Indi vj_d.ual Members ." I would request that it should • 

be found -- and. perhaps the verbatim report shows it co?rect~y~ 

Uhen the Trusteeship Council was convened I re-stated that Part III 

would. be callee 11Observations, Conclusions and Recommendations of 

Individual Members ·of the Council" and the President affirmed e.ncl 

reafi'irmed it , Therefore I :r;>ersonally did not have any grounds to 

suspect that at the end of o\U' lrork someone would introduce and suggest 

a new title for Part III . 

In this case· I can only repeat what I have said before. . I was 

of the opinion that this understanding was a gentlemen's aereement 

among us, and a gentlemen's agreement as a rule does not allow any 

foul :play . But I must say that at the· present tinie it appears that 

t:mse gentlemen ' s agreements are not always gentlemen ' s agreements 

in the end and some :partners in these agreements reject them and 

introduce the rejected :principle --· a principle which should not be 

/accepted by anyone, 
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accepted by anyone -- the principle of foul play. 

The PRESIDENT (lnter:pret13:tion from French) : The reuresenta­

tive of the Soviet Union has a certain idea and I do not think there is 

anything further ,,1e cen a.o on the Iria.tter, but I have asked the Secretary 

to find out what the result of the discussions was, but this research­

has resulted. in nothing . If the Council • ,1ishes, therefore, ,,e shall 

talce a vote on the Irag_i suggestion. , \le will reserve the matter of the 

title of Part III unti+ this resee.rch into the sumlDar-y records has been 

corapleted. 

Sir Carl BERENLb'"'LN (New Zeal and) : I :merely wanted to say 

this, that I do think it is most unfortunate that the repres~ntative 

of the Soviet Union should be under the impression that there has 1>een 

a breach of ·faith with him. I - a.a g_uite that no one around this table 

·would. ,1ish such a situation to arise . I do not recollect any such 

arrangement, but then of course I have not been present at all the 

meetings and I ;,ould suggest that j _f anyone else recollects such e.n 

a rrangement it would be useful f'o::.· that member of the Council to -

announce the fact . 

For my. part -- and I want to be 1,erfectly plain about this - -

I do not :intend to make any difficulties at all . As the President knows, 

I never do, and I am not going to begin now . I do not think it _matters 

very much what the heading is of this particular :part; ·r think it is 

g_uite impro1:ier .to include Part III in~ case. 'In my judgment --

for ·what it_ is worth ~ - nctMng should appear in the report of the 

Council that has not been ~-i,•yroved by the Council. 

I d.o not want to be difficult about it, but it does not seem to 
IDOl~e 

me to be very muchlabsurd. to refer to recommendations of individual 

members -- absurd as that is -- than it is to include the observations 

of individual members. I do not intend to vote one way or another 

but ey suggestion is this, that if anyone does recollect t~e arrangement 

that the representative of the Soviet Union has referred to, I think 

it ·would be · useful if he ~1ould bring the mati;,er u:p now . 

The PRESIDENT (Interpretation from French): That will be 

finally clarified l ater. I would therefore ask Illf}mbers of the 

Council to continue the discussion of this report. As I said 

/before, _ ,.,e 
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page 23, 11 Sµ.ffrage . " If there are no remarks, we will vote on it. 

A vote vas taken by show or hands. 

The section anti tled "Suffrage" wa~ adopted by 5-votes to none. 

The PRESIDENT (Interpretati on :from French): "Judicial -

Organ1zat1on" - - 1·f there are no remarks, we will vote on it. 

A vote vas taken ~Y show of bends . 

The section entitled ".Tudicial 0r5enization11 wee( adopted by 5 votee 

to none . 

The PRFGIDENT (;J:nterpretation from French): We will now go 

on to Cba-pter 3, "Economic Advancement," the firet section, "General 

Economic Policies." If there· are no remarks, we will go on to the vote. 

A vote was taken by ehow of hands. 

The section entitled "General Eoonomio Policies" wee adopted by 5 votes 

to none. 

The PRESIDENT (I~terpretation from French): We will go on 

to -page 2(!, "Copra Industry .11 If there are no remarks, ve will vote on it, • 

A vote ·was taken by show of hands . 

The section entitled "Copra Industry" wee adopted by 5 votes to none. 

The PRESIDENT (Interpretation from French): The next, 

"Phosph~t e Mining, 11 at the bottan of page 26 -- if there ere no rellltlrke, 

we will go on to the vote . 

A vote wee taken bv show of hands, 

The section anti tled "Phosphate Mining" • was adopted by 5 vote e t o none . 

The PRESIDENT (Interpret"ati·on from French): "Commercial 

Fishing" -- it' there are no remarks, we will vote on it. It will 

probably pe adopted by 5 votes. 

A vote wee taken by show of hands. 

The section ~ntit led ·"Commercial F1eh1ry{ wae adopted by 5 votes 
to none. 

/The PRESIDENT 
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The PRESIDENT. (Intel1)retation frotn: .. French): It was ad_opted by 

5 votes., as I said . "Stendarde of Living" -- I see no remarks. We will 
vote on it. 

A vote was taken by show of hands. 

The section entitled 
11
Standerds -of Livipe" was adopted by 5 votes 

to none . 

The PRESIDENT (Interpretati:on from French): "Taxation/' in 

the middle of pag_e 29 -- if' there are no .remarks, we will v:ote o~ it. 

A vote ·was taken by show of hands .. 

The section e.ntit.l0d "Taxation" -was ad.opted by 5 votes to none. 

The PRESIDENT ( ;t:z:iteryret ation .from . Fr~nch): . Chapter 4; . 

"Social Advancement," "Wage Disparities" -- we will vote on this section. 

A vote was taken by shovr of hands . 

The section entitled "Wage Dispa1ni ties" was ad.opted by ·5 votes to none. 

: 'l;he fRESIDENT (Interpretation from French): : We ere now 

discuseing· the fou:rt h Chapter, "Social Advancement." 
• .. ' . . . 

If there are no 

remarks on the first section, "Wage Di sparitios,1' we vill vote on it. 

A v.ote was taken by show of hands. 

The section e~titled ''Wag~· Disparities" was adopted· by 5 votes to none . 

. The PRESIDENT (Interpretation .f'rom Fr~nch): , .. o? page 31, 
' the section -on "Public Bealth." If there are no remarks,. we will vote on it . . ' • ' 

A vote ,-1as taken by sbow of hsnde. 

The section entitled ~'Pub11.c Health". 'W-38· adopted by 5 votes to none. 

T.he _. PRESIDENT ( Interp~etaticn J'r.om French) : . C~~~,t er 5, the 

lest Cha)?ter, "Educational· Advancement" -- I ;think we ;·ca? vote on ,this 

as a whole. I:f there are no remarks, -we will vote .on _._i _~·.. ... ·.l . ,:-:; 

A vote ~as taken by show of hands. , . 

· The Chapter entitled ".Educatiq~~ Advanceme-~t"..\,ias ad.opted i>;r 
5 votes to r..one . 

/Mr. RYCKMANS : ' 
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Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French): I have · 

abstained because ·I do not see the n:.eaning of the voting; .. I did not wish 

to waste the time of the Council asking for a vote by division. The 

only reasonable thing that I can say is that my O'Wil observations are 

well summarized end I could vote in favour of them. As to the other 

parts, it is only a question of whether they exp~ess properly the views of 
the members concerned. 

Mr . .ALEKS.A..TIDER (Secretary of the Trusteeship Cou.."lcil): I have 

before me the verbatim record of the meeting after this inf'ormal meeting 

of the drafting committee. I will read "'hat Mr. Soldatov said: 
11 Mr. SOLDATOV • (Union of Soviet Socialist Republics) ( Inter­

pretation from Russian): · What is the President's decision -with 

regard to the form of the report that -we are going to prepare? 

Will the form be the same as in the fourth session? That is, that 

Part 'I will be the summary of conditions, Part II, conclusions and 

recoromendations ... and Part III, observations, conclusions and 

recommendations of the individual delegations. 

"Or does the President suggest a different form for the report? 
11 The PRESIDENT (Interpretation from French): I do not think 

that the question arises because it was alreedy put to a vote at 

our last session. The vote was not reserved to the work of the 

third or fourth sessions, it was a vote of a general cheracter. 

Therefore I do not think it is appropriate to return to this problem 

which has already been. cleared up." 

As I have s·aid before, it has not been "cleared up ." 

May I just say that in the report on Togoland under French Admin­

istration, Part II was "Observations Made by -Individual Members of the 

Council," and so I do not think the Secretariat has overstepped its powers 

in using the same ·formula that -we had used last year. In view of the lack 

of an indication by the Council of' how to do it, I . think it was proper 

for us to follow last year's procedure. 

Mr. RYCRMANS (Belgium) (Interpretation from French): I must 

admit that when the representative of the ~SR, in our sub-committee, 

spoke of "fair play" and "foul play," I did not understand him. My 

understanding was that he asked -whether we will have three parts in our 

report, and that proposals -which -were not accepted would be .inserted in 

the third part . This -was my unaeratanding and the -understanding, 
/ apparently_ 
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If there is ·a question of II foul play" I do not ascribe any 

"foul play'' to the representative of the · USSR - - but if one 'Wished to be 

susl)icious, one could sey: You ask us: 11Is it clear that it will be 

like last t~e, namely 'Observations, Conclusions of Individual Members, 111 

and the President replies: "It seems to me that was what had been· 

decided last time. It is agreed, it will be like last ·time." Then 

the question: "'I'herefore, it is clearly understood: Observations:, 

Conclusions arid Recommendations of Individual Members .11 The reply is 

"yes,." but later it is seen that last time there had been neither 

conclusions nor recommendations. Who was responsible for foul play? . 

I am not a·ccusing him but ·I do not admit · that he should· accuse, because 

no one ever intended to commit a breach of faith. I must ·admit I' did 

not understand what he was saying about gentle:mants agreements end 

foul .play. I did not know what it was all about. 

/Mr. SOLDATOV 



Mr,. SOLDATOV (Union of' S.oviet Socialist Republics) (Interpretation 

from Russian): I stated quite clearly, both at the unofficial meeting and 

in the Council, as is shown by the verbatim report, that tro·report would 

consist of three parts, and Partm would clearly be called. "Observations, 

Conclusions and .Reco~endationa of IndiyiduaJ. Delegations."· I said that; 

and then I said that it should not ·be "Individual. Delegations" but 

"Individuo.l Members of' the Council. " 

I remember that -the representative of the United Kingdom indicated 

that, and I reaf'firmed that naturally -it should be "Individual Members of 

the Council." 

Therefore the position was quite clear, both at the unofficial 

meeting and at the Council meeting .itself. Obviously members of ths_ 

Trusteeship Council are_ free, if they think that a new decision should 

be ta.ken, to reject· the agreement and. understanding reached. at the 

beginnins of the session a.'1.1. accept a new decisj_on. 9bviously every 

meillber of the Council will. act in a_ wey _which ie decided by hi-s· own 

conscience. But the USSR delegation, from the experience of t his 

uno:ff~cial meeting,. ,-1111 mc,ke tbo nece_ssary conclusions. 

Sir Alan BURNS (United Kingdom): I think the representative 

of the USSR is quite correct in eeying that he made that suggestion. 

'What I wonder io, -what happsned. after tl'!at'l . 'Wa.e that suggestion • 

acce~ted? My recolle0tioh is that it was never even discussed. A 

question was aslcad of th13 P::.·eeident and it went no further. , . 

I ct:mnot 1~r:, ~er/.1t",~.:: h:tv:1.ng 2-s.r-oed. to anything. I am not going to 

take part in DilJ 1:rea,:~ o:f e. "g~;:rt:.::;~a'Q.te agrer?-ment" or any other 

agreement . I ri.r:r.si;°t;~:,:- the rF;-;.;reeontaU ve c,f the USSR raising that 

point, but I cannot .r·emem".:ti:..~ that a:ny d.ec ision was tal-cen-by _the Council. 

Mr. LAv?.BtlT:;:E (F:..·a.'1ce) (Interpretation from French): I did 

not -want. to speak :)i.l th:la matmrf but I believe that the representative 

of the UG~1.:"1, in r.:. -w--::.;r that I mi;s:-; take e.s personal, and in a general way, 

has gone r ather far. 

Regard.ir..g the committee on !four~ I t c ld the Council 

..ea:rilie.r. -the.t tpe question of whether the word "Recommendations" 

could be inserted in the title.had not been discussed. I repeat that 

the question of whether or not to uee the word ''Ifocommenda.tions" was not 

diecueeed in the committee on Nauru. 

It is therefore not a case pf telling me .today that I said one 

thing, and am now eayine; something else. 

in accordance ~ith the facts. 

That ia not accurate and :oot 

/As far as 
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.. 
As :.to.:r as the matter itself is concerned., I do not quite remetnber, 

out it ie probable that we may have asked the committee, or that a 

delegate may _have aaked the corunittee, vhether the title would be 

"Conclu.eions, Recommendations ena. 0bserv~t1one of Individual Membe~e 

of the Council." I may have eaid: "Yee." But, a.s the _representative of 

Belgium said, that does not imply the taking of' a special position 
regarding thoae ·recommendatione. 

I do not give this -very great attention. In point of fact, as far 
as I am c_oncerned, we have not tried. to seek the exact title of that part 

o~ the report; · nor ~as it incumbent upon ue to do so. Thez:efore it is 

hardly a matter now of putting anyone in one position or anotier, . and 
. ' . 

diecuseing the phrase anyone suggested for that title, 

• It is necessary to recall that the words of any member could be 

und.ereto1.,d in a certain way, without one knowing that they are beins 

understood thus. 
/ 

The PRESIDENT (Interpretation from French): I must say, that what • 
aaid in the sub-com::nittee of four which was considering the preparation 

of the report on the Island of Nauru does not bind the C~uncil. It 
_o_an be E3i-ven as an indication of what wae :felt or understood by :four 

members of the Council, but it would in no way bind the Council as a 
whole. 

We are not dieouesing the report on Nauru at pr esent. We are 

discussing the draft report on the Pacific Islands. Aa i'ar es ,: • .. ', ... : .. 

what happened regarding the indications given us by the Secretariat, the 
question aoeme to·be a moot one. 

In the last report examined by the Council, that which referred to 
Togoland under French· .Adtniniatration, the title :was "Oba·er;vations of 

Individual Members of the Council" -- only "Observatione11
• But we 

shall verify the matter and see what vere the titles o:f the other three 
. . .. . . 

reports that vrere discussed and adopted at our last session. 

Mr. SP.YRE •• (United States of _Amer ica.): I am very reluctant to 
-. 

enter this discussion because I think that this is a very unimportant 
point, I do · not see why we waste time over it. I think that the iabel 

of the part ie not a matter of r eal importance, whether we oal.1 it 
"Observations", "Observations and Co:nc.l.usions", or "Observations, 

Conr.lueiono e.n.d :Reco1l'ltllendatione. II 

/Furthermore 
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Furthermore, as I understand the representative of Iraq has made 

a proposal, it would seem ·to me that 1-,e should vot_e on it: a proposal 

that, whether there wa~ an understanding before or n~t; the desire· of 

the Council now is to adopt the suggestion which he made, 
w:qat 

I think maybe I ought to contribute my memory ofjtook place, for 

what it may be worth. The representative of the USSR refers to a 

small conversation which took place in the Preside~t•s office, behind 

closed doors. During tha.tconversa.tion we Yere discussing the procedure 

to be followed in the making of these :reports. 

You will remember that there was• a question whether we should 

follow the procedure which had been adopted at the ·last session, or 

whether we should try out some new form. We concluded, all of us 

being present, that we .should follow the .procedure of last year. 

The question then arises as to what that procedure was. I have 

here before me the report on Togolana, document T/278, where you will 

see that the corresponding title is: ."Observations ma.de by Individual 

Members of the . Council." • ·r believe that, . in the conclusions that 

we reached, which were to follow the practice of ·last year, there may 

have been some misunderstanding regarding the title. I think I remember 

the representative of the USSR stating that the title ~ho~ld be, as -he 

says, "Observations, Concluafons end Recommendations made by Individual 

Members of the Council." 

To that proposal, however, there :was no agreement. I remember, 

myself, feeling that the title used in the procedure of last year was 

a much better one, although not a matter of great importance, . s_o that 
I did not mention it. 

We then came into this room, and in the full Co~cil meeting we 

discussed the matter on the basis, as I understood it, that we would 

follow the pract_ice of last yea:r. The representative of the USSR, 

in describing the practice of last yea:r, -may well have used his 

thought of what the title should be, that is, "Observations, Conclusions 

and Recommendations made by Individual Members of the Council." If 

he did use that language I am sure that the.matter was not discussed . 

by the Council and, so far as my memory servea .mer there was no agreement 

by the Council on the matter. 

It seems to me that we are wasting a lot of time. I cannot see where 

charges of bad faith enter the picture at all, ~d I hope we shall drop 

such charges and p.roceed to the vote on the suggestion put f'ox-wa.rd by the 
rep:r;-eeentat~ve of Iraq. 

/The PRESIDENT 
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Tho PRESIDENT (Intorpreta.t1on from French): I d.o not know 

whether it .io neceooo.ry to vote on the Iro.qi propooal bocc.use tho 

-Soci·etcric.t ha.s ·juot oougbt out tho ~r'occd~nt . It w1l1 bo noted 1n· 

the v:orbnt.lm. record of the forty-o-lxth meeting of tho Tructooahip Council 

, .0 n . .24 Mo.r,ch l.949, n • d:loci.l.oo1on • rega.rding tho t1 t l o to be c.dop.ted ~.or 

Po.rt III· Of the r eport. · The r oport with ·the ti tlo "ObscrvntionG Only" 

wno cdoptcd by ·9 votoo· to 1, 

• Thero io o.n .. obco:i:'vo.tion by Mr. · Hood. of Auotra.lio. , which, £Jayo: 
11 

••• tho Prooidont' o de acript1on. ·of Part III ao 1nclud.1ng 

• individual: obdorvntion0 which ·woro not oubmittod for the Council'o 

·o.pprovc.l or wore .not ·a.pprcivcd· by the Council. It merely empho.01zod 

tho title. of Po.rt III . " 

There io a.loo c.n obtior•ro.tion by the President,. Mr. Liu Chich, 

vhich oo.yo: 

". ~. 11 0bservo.tions by Ind:t~iduo.l Members·." I think it io • 

cleo.r 0nough. • I think the oxplo.n~tion would only rc.iso quootiono 

of doubt in the minds· of r eproocrito.ti V00 to th0 Gcnorc,l Asoemb~y, 11 

And the r eprooenta.ti ve of Mexico, Mr. Padilla. Nervo, oa.i.d: 

•
11 

•• ,,frj ho.v6 • c.lroo.dy votod on tho to.xt tho.t tho Proaidont 

ouggcsfod; I think tho.t it 1o enough quo.lificc.tion to ony 

'individual oboorvo.tiono> • It ·~ill moc.n to any ·ri.omber of the 

Genorcl Aoocmbly thnt only the dclogc.tion which mad~ a cer~ain 
oboervri.ti-0n is r ocponsible for ·1t, end the.t is enough . 11 

" ' 
Thorofore there wa.c • o. for:mel decision ta.ken by the Council, .c-Jld 

unleoc thcro • is a. cUffe ront. opinion in the Council now, I d.o not think 

we need go bo.ck on tho previous decioion. Tho decision wo.o formo.l. 
. • dcciclon . • • 

I note age.in thc.t/in document T/P.V.162, the vcrbo.tin record of the . . 

torty-o1Xth meeting of the Truoteoohip' Council, held on Thursday, 

24 March 1949 . 

Ther&foro we •chcil vote on the entire r~port. 

r-~.' SOLDATOV {U~ion of Soviot Socinliot ;Rep:ublics)(Intorprotation 
from R~cs~an): I ohould like to oey tho.t ~huo t~o mcjority of the 

mcmbero of the Coun.cil rojt1ct. the underotc.nding o.doptpd o..t the · beginning 

of tho seoeion,in our .unofficiol convor~n~iono ~.n~ aloo in the ·council, 

tha.t thio Po.rt ehoul.d ·bo ~nlled ."Oboervo.tion0, Concluo1ono and . • 

Reconunendn.tiono." 

/Tho .PRESIDENT 
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.The PRESIDENT (Intorprotc.tion from French): AD I on.id beforo, 

we ohnll go on to the vote on .tho report ao _o. whole; that io, the 

roport on tho Truot Territory of the Pacific Iolands, document T/378. 

A vote wc.o to.ken .by ohow of :ac.ndo. 

The report wa.o cdoptod by 8 votoo to nono. • 

EXAMINATION OF ANNUAL REPORTS: Now Guinea., Yea.r Endod 30 June 1948 -

REPORT . OF THE DRAFrING COMMITTEE (document T/377) 

Tho PRESIDENr (Intorproto.ti.on from Fronch) : I oho.11 aok 

Mr. Noriego., ropresonto.ti vc of Mexico, who wo.s Chairman of the drafting • 

committee, to forme.lly present thio document to the Truotooohip Council 

o.nd to mnke whatever oboorvo.tiono ho conoidero nocoocary . 

Mr. NORIEGA (Me~ico_) (Intorp;t'.oto.tion from Spon:l.ah): I have the 

cntiofo.ction of tolling this Council thnt the drcfting co:mmittoo on the 

report on New Guineo. ad.opted thio report unanimously. 

The membcro of thio corm:nittoe worked nrduouoly in a spirit of 

undoroto.nding and compromise c.nd thnt is why, one wny or ano~hor, wo 

were o.ble to adopt, either textuo.lly or in cmience, tho different 

ouggootiono rondo by the memboro of the Council during the invootigution 

of the report on New Guinea.. 

I wioh to a.dd that, ho.ving ho.d the help of tho o.ltcrnato_ rcprc­

oonta.tivo on· tho Auotrnlic.n dcloga.tion, o.o well o.o thnt of the cpecia.l 

roproconta.tivo -- thooo gentlemen ohowcd n grout spirit of co-opcro.tion 

a.nd understanding~-· it wno much oc.cier for the committee to mc..nagc u 

unnnimouo c.doption of thio report. Ao c. :mo.ttor of practice, I muot c._ok 

the Preoidont to allow us to vote·. on thio report cha.ptor by · cho.ptor. A 

• fow momenta a.go, when we were voting on the No.uru .report, I thoug.11t we 

were competing so~owhnt ~ith the Rockcttoc of the Radio City Mucic Hull 

in thio mo.ttcr of raising our hnndo minute by minute a.nd in cuch a 

mnthomo.ticul and a.utomo.tic wc.y. I think we could vote on thio :mo.ttcr 
1

by cho.:ptcro . 

Firot of c.11, we could any: Does any member hc.vo c.ny objection to 

c. certain pQrugrc.ph, or docs he request c. partial vote. - Othcrwioo it 

io ro.thor uncom;eorta.blo 2.nd tiring. Bcoidoo thio, I think that the 

chcngc me.do in the title of Pc.rt III will ha.vo to be dono in Pa.rt III 

of thio report ond the title thereto. 

/The PRESIDENT 
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The PRESIDmlT (Intcrprotc.tion froo French)': I very glo.clly 

~cco:pt the cuseoction of tho ropresontc.tivc of Mexico. I think we cOUld 

gc.in c. gr-en.t deal of timo and -we could take v. loos c.utoma.tic voto tho.n 

thn.t vhich 'We took on tho report on tho Pacific Islc.nde. I think we 

CCI.Il voto on this r.io.ttcr chnptor by chc.pter. 

I ohould like to c.ek the monbors of the Council whether they ho.vo 

uny remcrko ·to m:::.k0 , If there are no rcmnrko, wo ohall go on il:imedintcly 

to the voto . Aro · thoro o.ny ~om'.irko on the Introduction or the .ontiro 

Pnrt I, "Outline of Gonoro.l Condition□ o.o ·St£.tcd in the Report of tho 

Adminiotoring Authority end by tho Speciul '.Roprooonto.t1 vo. '"l . If thore: ere 

no romc.rkc, we ohc.11 voto on tho.t immodiv.toly. 

If tho roprcocntn.tivo of the USSR 1c going to ninkc his rooorvct19n 

of :princi:plo which ho ma.do in the ca.oo of the lc.st ro;Port, I do not think 

it noccona.ry _for h1m to 00.y oo bocnuoe hie otutomcnt the firot time covoro 

tho two roportc. 

Mr . . soL.DATOV (Union of Soviet Socialiat .Ropublicc)(J:ntorprctation 

from Ruooic..n): :J: ohould like to exp le.in why I will not be in a poci ti_on 

to veto for Purt I of' tho report on Now Guincc, document T/377 . 

.. The USSR dologo.tion muot rcpoa.t that on the bc.oio of itc nttitudo 

on principle , Part I of c.:n:y report on c.rcy Truot Torritory muct conciot 

of the docioiono of tho -Truotceohip Council which wore tv..kcn·on the bnoin 

of' tho conoidorc.tion of thio mc.ttor, c.nd not only on tho;•baoio of inforuc.tion 

ouppliod by tho Administering Authority. 

In view of the :fact thc.t Pc.rt I of the report on Now Gu1noa. io baood 

only on the info:rmz:1tion of the Adminiotoring Authority a.nd doco not tcko 

into conoidoro.tion tho ·d1ccuooion of tho report o:f' the Adm1niotcr:1,ng 

Authority o.nd doco not toJcc into conoidorction the romnrko and obcervntiono 

m~.do in thio connexion, the USSR delega tion cannot oupport Pc.rt I of 

document T/377 c.nd chc.11 vote nguinst it. 

The PBESIDE1'lT (Intorprota.tion from Fronch): Wo ohllJ.l now vote 

on Po.rt I of the report on Now Guinea., document T/377. 

A vote wc.o tc.kcn by. ohow . of ha.ndo . 

:Pc.rt I of the r c:port we.s c.d.optod by 9 votoo tol. 

The PRESIDENT (Interprote.tion • :from Fronch): vfo· ehc.11 now procood 

to Po.rt II. -

Is tho roprooontntivo of the USSR in c pooition to vote on the entire 

Po.rt II? Othorwico I ohull huvo to follow the ouggootion of voting on it 

in parts. 

/Mr , SOI.DATOV 
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Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Sociaiist Republics) (Inter­

pretation from Russian): I have a few corrections which deal with 

the section on political advancoment • . When we deal with the section 

on political advancement, I should like to introduce theso 

corrections-. 

I should also like to ask that all the reconunendat1ons presented 

in Part II of the report be voted on separately. 

The PRESIDENT (INterpretation from French): Very well. 
/ 

We shall start with Cho.pter l, 11Genera.111
.-

·Will those in favour of the adoption of pe.ragraph 1 please 

raise their hands.· 

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics) (Inter­

pretation from Rus~1an): I thought that each recommendation would 

be read and that the substance of the recomm0ndati-0n would be 

accepted. Here we have recommendations of the Council, and there­

fore it seems to .me that we shoul d not pass directl y to a vote, but 

read each recommendation, after which perhaps members of the Council 

will have additions and ·corrections to introdu~e . 

In Part III .there is a different situation, for Part III can 

be voted as a whole since no additions or corrections are called for. 

As regards Part II, however, I personally, for exumple, run in 

the po3ition of having to introduce.certain corrections . If they 

shoul d be accepted, I would vote for these recommendations; if 

they shoul d not .be accopted, I could not vote for the reco:::nmendations, 

but should· have either to vote against them or to abstain. 

Therefore, it seems .to me that in Part II each recommendation 

must be considered separately since these reconunendations were 

presonted to us by a committee consisting of only four members . 

Mr. NORIEGA (Mexico)" (Interpretation from Spanish): ·I do 

not see that it is practical to waste time reading texts that are 

very well known to all of us . There is no object in reading out 

the toxts again here. As far as my delegation is concerned, it is 

an effort and a special sacrifice to be present at these morning 

meetings : we should be working in our offices, and it 1s a shame 

that we should have to waste double . or triple the neceesel'y time 

when we could work just as efficiently-With more· speed. · 

I would beg the representative of the Soviet Union that ho 

withdraw his request to have the texts read. Let the President ask: 

/ "Paragraph 1: 
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Po.ra3raph 1 : are there o.ny objections or remarks?" -The repre1.3en­

tative of the Soviot Union can then m,_~ke his amendments; we vote 

on those, accept or reject them, uftor which we go on to paragraphs 

2, 3, and so on. Otho~ise we are going to waste fifteen minutes 

re~ding out a. text with which we are well acquainted; T do not 

think anybody comes to the Cuuncil to· vote on texts·· without having 

read the::n at least the night before . I do not think we should 

take such an important document as this and, on the spur of the 

moment, present runendments . ~his is not a. subject for inspiration: 

we have not got u piano ·1n front of us; we have got an important 

document before us whic~ I think we have all studied since yesterday. 

I therefore fonnnlly roquost that the text should not be read, 

but that the President merely refer to the paragraph which he is 

putting to the vote. Any representative who has on CJJ1endmont to 

propose can then propose it; 

go on to the next parugroph~ 

we can voto on that amendment and then 

Otherwise it will be 2 o1 clock in the 

afternoon and we shall still not have finished with this report . 

The P.RESIDENT (Interpretation from French) : If there o.re 

no objoctions on the _part ·of -the Council,' I shall not road the_ 

text, but shall merely call out the number of the puragra:ph. I shall 

ask if there ure any remarks or o.rn.endrnents; if there are none, we 

shall go on to the vote . 

Part II, "Conclusions and Recornmondutions approved by the Cquncil": 

Chc.ptor 1 1 "General" . Are there any re!!l!lrks on peragraph 1, po.go '{? 

We shall vote or para.graph 1 ., "General Advancement". 

A vote was taken by show of hands 

Paragro.9h l was adopted l)y 9 votes to nono. 

The PBESIDENT (rntorprotation from French): .ru-e thore 

any relllD.rks on po.ragraph 2? We shall vote on p~ragraph 2. 

A vote was taken by show of hands·~ 

Para.graph 2 was adopted by 9 votes to none. 

The PRESIDENT (Interpretation from French): .l\.r~ i:;here any 

remarks on pare.graph 3? We shall voto on pa.1~0.gro.ph 3. 

A vote was taken by show of hands . 

Paragrauh 3 .was adopted by 8 votes to 1. 
-. 

/The PRESIDENT 
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The PRESIDENT (Interpretation from French): Are there 11 • Penetration 
any reI!lllrks on pa.ragro.ph 4? Wo shall vote on paragrc.ph 4, "Poacoful/ 

A vote was to.ken 1'y show of ha:hd.s . 

Paragraph 4 was adopted by 9 votes to none. • 

Mr~ NORIEGA (Mexico) (Intorpretc.tion from Spanish): I 

note that we ha.vo fallen to.ck into the Rockettes system of voting: 

we are voting only paragraph by po.ro.gro.ph again. 

I ask that. the r epresentative of ·the Soviet Union tell us 

what remo.rks he has on Chapter 2 before we start voting on it; we 

co.n then voto together on par agraphs 5, 6, 7 and 8 of this Chapter. 

The PRESIDENT (In~erpretation from French): But the 

represent~tive of tho Soviet Un~on asked for the vote to bo taken 

·paragraph ,by paro.gro.ph. This we have .to do; . . . 
he has tho right to 

vote in favour or ago.inst, or to abstain on any or every paragraph. 

We must follow the ruies of procedure, o.nQ_tho.t is one of them. 

Mr. RYCI(MANS (Belgium) (Interpretation from French) : we 

could work much faster if wo gave our explanations end voted either 

for or against. I could say that I intended to o.bs~in on a certain 

paragraph for such-and-such a reason. I prefer to vote rather than 

to give explanations . 

The PRESIDENT (Interpretation from French) : I should 

willingly follow whatever suggestion would permit bs to work 

quicker, but we must follow the rolos·of procedure . 

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialtst Republics) (Inter­

pretation from French) : To paragraph 5, the Soviet delegation intro­

duces the following omendment: to delete. point (a); in point (b), 

to substitute for "study the possibility of establishing", the word~: 

"to establish"; and in point (c) , to delete the word "eventual"~ 

so that the final phro.so reads: 

en indigenous majority"!' 

"leading to the esto.blishmant of 

/ Th_e PRESIDENT 
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The l>RESIDENI' ( Interpreto.tion from French): . The Council 

will. vote on these three amendment presented by the representative 

of the USSR; first on the amendment to dolete sub- paragrapp (a). 

•• • . Mr. SOLD.ATOV (Union of Soviet Social.ist Ropublice)(Inter-

1>rotation from Russian): • Tho President suggests a vote at this time, 

I should like t o explain m,y amendments. 

The PRESll)ENl' ( Interpretation from French): I think the 

amendments ·are s01$- explanatory but if the representative of the USSR 

considers it necessary to explain hie reasons for presenting these 

amendments, the Council wil l listen to them. 

Mr. · soLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics)(Inter­

pretation from Russian) : The delegation· of the USSR introduces these 

changes in the text in view of its attitude in principle which was 

formulated when the report of tho Administering Authority. for ·New 

Guirioa was considered. In :particular, the USSR delegation indicated 

when this report was examined that there are no legislative, oxecut1ve 

or judicial organs in which the local population participates in this 

Territory . 

The USSR delegation then st~ted that the Trust Territory of New 

Guinea at the beginning of 1949 ,-ras united with the neighbouring 

colony of Papua and that the Government of Australia passed a law 

according to which the. Trust Territory of New Guinea was united with 

Papua in a so- called administrativo union. 

The delegation of the USSR noted that this unification touches 

upon all the aspect.a of life in tho Trust Territory and puts the 

political and economic ~evol opment of the Territory in a position 
,. • ..... ,r . . 

dependent upon tho devel opment of the colonial · torritory of Papua. 

This unification interferes with, and makes impossible, the further 

development of this Trust Territory towards independence . . • The estab-
. . 

.. lishni.ent of this union brings abou~ the full administrative' and political 

annexation of this Territory and moans the violation of its special 

status. It is a factual annexation of this Trust Territory . 

The US~R delegation considers tho creation of this union to be 

incompatible with the main objectives and tasks of tho International 

Trusteeship System. In this connexion, the USSR delegation introduced 

a proposal to the effect that the Trusteeship Council ahou1d reco?Jmond 

to the Administering Authority the creation in tho Trust Territory of 

/legislative and 
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legislative and administrative .bodies which will not bo subject to 

any other bodies created on the basis of the-union of the Trust 

Territo!"J of Now Guinea with the colony of Papua,and the introduc- _ . -

tion of logislative and other nieasuros which would assure the 

participation of the native population in the l egislative , executive 

and judicial bodies of tho Territory. 

This is the attitude of the USSR delegation in principle toward 

this matter • . The USSR delegation therefore suggests, on the b_asis 

of this position, the deletion of sub-paragraph {a) and the intro­

duction of appropriate changes in sub-paragraphs (b) and (c). 

The PRESIDENr {Intorprotation from Fronch): The Council 

will vote first on the deletion of sub-paragraph (a) of paragraph 5. 

A vote was taken by ·show of hands. 

The first USSR amendment was rejected by 6 votes to 1. 

The PRESIDENr (Interpretation from Fronch): The Council 

will now vote on the amendment to replace the words fn sub-paragraph (b) 

"study the possibility of establishing" by the words "to establish." 

A vote was taken by show of hands. 

Tho second USSR amencb:!ient was . rejected by 6 votes to J.. 

. The PRESIDENT ( Interpretation from French) : The vote will 

now be on the third amendment to delete the word "eventual." 

A vote was taken by show of hands . 

The third USSR amendment was rejected by 6 votes t o 2. 

The PRESIDEJ!..11' ( Intorprotation from French): The Counc 11 

will now vote on paragraph 5 -as it· appoars in the drafting co~ttee's 

text. 

Mr. SOLD.ATOV (Union of Soviet Socialist Republics)(Intor­

pretation from Russia.rt): I should like to lmow tho result · or the 

vote on the third amendment. 

The PRESIDENr' (Interpretation from French):: The vote was 

2 votes in favour with 6 against. A vote will now be t aken on. para­

graph 5 in its original form. 

A vote was ·taken 'by show of hands. 

Paragraph 5 was adopted by 8 votes to none. 

/The PRESIDEiir 
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The PRESIDENr (Intorprete.tion ·rrom French): Paragraph 6 
undor the heading "Indigenous organs." 

A vote was taken by sh~w of hands. 

Pa;agraph 6 was adopted by 7 votes t o 2. 

Tho PRESIDENI' (Interpretat ion from French): Paragraph 7. 

A voto was taken by shov of hands. 

Paragrayh 7 was adopted by 9 votes t o none. 

The PRESIDENr (Interpretation from· French}: Paragraph 8. 

A vote was taken by' show of .hands. 

Paratzr:aph 8 was adopted by 9 votes to none. 

The PRE3IJ?ENI' (Interpretation from French): Paragraph 9 
undor the heading "AdJninistrativo service .. 11 

A vote ~ras ta'.kon by show of hands; 

Paragraph 9 was adopted by 9 votes to none. 

The PRE3IDENI' ( Interpretation from French): The Council 

will now vote on section 3 "Economic Advancement", paragraph 10 "General" 

A vote was taken by show of hands. 

Pa:ragra:ph 10 was adopted by 9 votes to none . 

The PRE3IDENI' · (Interpretation from French): . Paragraph 11, 

".Agriculture." 

..... 
A vote ,-ras taken by show of han~ 

Paragraph 11 vas adopted by 9 votes to l. 

Tho PRESIDEN.r (Interprotation from French): Para~aph 12, 

"co-operati ve societies." 

A vote vas taken by show of hands. 

P_aragraph 12 wes adopted by 9 votes to 1. 

The PRE3illENl' (Interpre~ation from French): Paragraph' 13, 
"Taxation. 11 

A vote was taken by show of hands. 

Paragraph i3 was adopted by 6 votes to none. 

' / 

/The PRESIDENr 
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The PRESIDE1'1' (Interpretation 'from French) : The Council 

will now go on to section 4 "Social Advancement, and vote first on 

• pa1·ag.i.•aph l4 under the heading "Human r:tghts and fundamental freedoms . " 

A vote was taken by show of hands . 

Paragraph 14 was adopted by 9 votes to none •. 

/The PRESIDENr 
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~ha_ l'R2SIDENT ( Intar.pretation from French) -: Paragi·aph 15, 

Mr. RYOKMAr;s (Belsium) (Interpretation from Frerich): 

I euggest an amendment, that is, to add. at the end of the text . . ' , 
"cont:rai•y to the· Chw.,ter or to the Truateesbip agreereent~ u 

I could· not vote for a pro:posal which forbid.a discrimination.: 

in such caaea whel'e d1ecrim1nat1on 1s in :favour of' the local 
population. 

The :PRESIDENT (Intert)reta.tion from French): We will vote 

on tha-b ame:idmento· The amendment sugi5ested by the representative of 

Belgium is to add at the end of :paragraph 15, efter thE:J wo1·ds t 

"vhich lllay 1i-·1olve d1scrim.1nat1on" the . words "contrary to the Charter 

or to the Trusteeship a.groement." We will vote en that an:.endment. 

A vote was · taken b y show o:r hands o - . • - -
The amenfun3nt was ~opted by 5 votes to 1. 

The PRESIDENT: We will vot_e en :paragraph 15 with that 
amendment. 

A vote was taken by show of hands. 

The paragraph we.a adopted by 9 voi;ea to none. 

Mr. NORTIEGA (Me:xico) (Interpretation _fromSpanieh): 

I voted on the paragr~ph as it was amended but not interpreting 
it as 11.ir. Ryckmans did, that ie, the possibility of discriminati on 

whene the discrimination is to the benefit of the indigenous 

population~ I do not think discrimination can be beneficial to 

anybody. I accept the idea, of course, of seeing that the laws be 

in agreement with the Charter and the Trusteeship agreement, but 

never with the idea that any type of discrimination whatsoever can 

be beneficial to anybody. We know perfectly well that discrimin­

ation, by its mere . existence, proves . theexistence of a social evil 

• and social vice. 

I wish these reasons fol' my vote to be noted. 

Jvf.r. RYCKMANS (Belgium) (Interpret~tion from French) I 
' ' ·will take note and I will remember that the representative of Mexico 

~hilw!:~era that discrimination is evil ~hich .forbids Eiµ-opeans to buy 

land belongi.ng to the natives. 

/ The PRESIDENT: 
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The PRESIDENT -(Interpretation from French): Note 

will be taken of t his e::r..change of views in the SU!Jl!Uary records • . 

I now put to the vote paragraph 16, "Wages and labour 

coniiitions . 11 

A vo·te was ~'.ten bY.~ .£'!! ... £f ha.rLds . 

Paragraph_2:.,6 w~s adopted by 9 vo~_to nonee · • 

The PRESIDENT (Interpretation f r om French) : Paragraph 17. 
A vo~e was take!l. by show of handso 

Pa:r.agraph 17 was ad.opted by 9 vo~_ to .!!£.~£.. 

The PRESIDENT (Interpretation from French) : Paragreph 18. 

A vot e w~s taken by _!EOW of hands. 

Paragra.ph 18 was_ adopted by 7 votes to none. 

The PRI!:SIDENT (Interpretation f r om French): .Paragraph 19. 

A vote was taken by ehow of' hand.a. 

Paragraph 19 wa.s adonted by 7 votes to none. -------=------------ - ---
The PRESIDENT (Interpretation from French): Paragraph 20, 

"Publ ic Health.:" 

A vote we~ taken by show of hands. 

Paragraph 20 was adopted by 9 · vo~es to none. 

The PRESIDENT (Interpretation from French): Paragraph 21, 
11Penal· organization." 

A vote was taken by show of hands. 

Par~graph 21 was ~~opted by 9 votes to none . 

The PRESIDENT (Interpretation from French) : Paragraph 22. 

A vote was taken by show of ha.."'lds. 

Paragraph 22 was adopted-by 7 votes to none. 

The PRESIDENT (Interpr etation from French): Section 5, 
"Educational Advancement. " Paragraph 23 . 

!!_·vote was taken by show of ha~. 

Paragraph 23 was adopted by 8 votes t o none. 

The PRESIDENT ( Interpretation from French): Paragraph 24 . 

/ Mt-. RYCKNA1r.3 : 
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Mr, RYCKMANS (Belaium) (II.lterpretation from French): I 

would. lil~e to introduce a proposal that instead of the words, " a. 

further ;increase in. ·expondi ture 11 we say ;, a further dev~lopruent of 
education." 

The :PRF.;SIDENT (Interpretation from French) : I did. not 

quite understand the ouggestion of the repreaen·bative of Belgium, 

Mr, RYCKMANS (Belsium) (Interpr~tation from French); I 

could vote for this resol ution if, instead· of the word.a "a fUl'ther 
' ' 

incl'.'ease in ex;endi ture" -we aev "further dev-eJ.opr1.ent of ed.ucation," 
Administering Authority 

I do not ask th~) to spend· more money bu.t I want it . to assure 
more education. 

The PR'!!!SIDE:t-!"11 ( I1~terpretatio~ from French) : Instead of 

saying 11-u.."l.d.ertal-:e a further increase in expend~ ture" the repres ­

entative of Belgium wante t,.e to say 11 f'..lrther development of 

education. " 

Does the Council accept that amendment? 

Mr. NORlEGA (Mexico) (Interpretation from Spanish): We 

have come to the adoption of item 24 on "Educational Advancement" in 

conjunction with the Admini1:3terins .Authority concerned - - it was that 

Authority who suggested tM.s te.xt , Mr . Ryck:!llans will understand 

that the implications of his amendment are very great; they go very 

:for back; because to say "a great devel opment of educationn may inter 

development by better curricula, increase of -wo;.•king hours 0£ the 

teachers, but not spending more money on education. 

As I sa.y, this text was drafted in consultation with the 

Administering Authority ,;,_ it was what took most time in the Committee 

and besides this we spoke a.bout it am9Il(3st ourselves, and the 

Administering Authority acreed with it. Only in this matter of 

education did we ·e.sk the Administering Authcrity· to increase the 

budget, and if this is satisfactory to the Administering Authority I 

do not see why Mr. Ryckmans should object to it. 

It is not a matter of principle; it is a practical .question 

-which is of concern to the Administerint3 Authority -who accepted it. 

I do not see why ·this· amendment shoul~ be mad.e, tho text having been 

accepted by the Admin istering Authority -- unless Australia has to 

ask money from Belgium for New Guinea; hat I do not know. 

/ Mr. BYCKMANS (Belgium.): 
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M't'. BYCKMANS (Belgium) (Interpretation from :B"'rench): If the 

Administerill8 .Authority a gr ees . to spond mo:.•e money on education, 00 

Ir.uch the better. But my reasons for reI)lacing .the words 11further 

increase in expenJ.iture" by the words 11 developn;.ent of education" aro 

the following. 

We ca.n not request the Adliliniatering Authority to :i.ncrease its 
. . 

budgete.ry item.,. for this means that at the . same time we will ask it 
. . . 

to reduce some other budgete.ry item, Australia supplies a large sum 

for the support of this Territory and if it can spend more then· 

certainly it is ell to the good. Bu.t we cannot a.Bree vith a situation 

in which .we consider ourselves .as having the right to demand that 

expenditure be increased. for one item when it will have to be decreased 

for another item. 
That ie why the Belg:!.an delegation could not vote for the present 

text . 

Mr. KHALIDY (Iraq): I would like to appeal to the r epresent­
at:tve of Belgium to withdraw hie amondment. 

/ On the question 
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• On the question of money I have always triea. to be very practical. 

I complete~ agree With the r epresentative of Belgium on the principle. 

-I would not ask the Ad.mini s t ering A-uthori ty to · just· spend. money; maybe 

they ·cannot. Where 1s the money to come from? 

Here I be lieve there is •a special case . If t he Government of 

Australia ia willing to accOl'.llillodate the Council on this point I do 

-not think there is going to be much diff iculty. The islana. ·1s a 

very sma1r one; t he population is small in number. I do not think 

t her e 1s much difficulty her e and I hope we shall pass the par agi•aph 

as i t is. 

Mr. HOOD (Australia): As far as I am informed, tho 

/
ho 

special repr es entatiYe of t he Admi nistering {\-uthority vorkod wi th 

the sub- committee on this did not give o:ny express agreement to the 

inclusion of th:issuggestion. On the other hand, I do not think that 

any specific ob j ection "'as · raised to it and, ther efore , I think the 

Council can look at 1 t without any ouggostion that there was a~. 

commitment on the po.rt of the Administering Authority. In that case 

the arguments used by the re~resentative of Bel gi um, that 1s, the 

r el ev.ant ones for the Council -- thoy hnve been followed before: in 

r ogard to proposal s for expenditure of money -- would seem to apply 

in this case. I see no speci al r eason for making ~n exception in 

this case . 

Af t er all, the Administering Authority is very well aware of 

the wishes of the Council in regard to educ ation bot h :i.n l ast yee::'s 

r eport nnd aguin in this one . The mere sugsestion of an increase in 

expenditure 1s not a bolpful one to the Adffiinistering Authority. 

The PRESIDENT (I~terpretation from Fre nch): Given the 

explanations that have been presented by the representative of 

Aust r alia, will the representative of ~elgium mainta in or pres s 

hie amendment ? 

Mr. RYCKMANS (Belgium) {Intor pretation from French): Yes . 

Mr. IN'GIES (?hilip:pinos ): I jus t want t o. verify a question 

of principle . I believe tha t · what is involved here i s not mer e ly a 

question of increasing the expenditure but of spending more money 

for education, of increasing the proportion of t he budget devoted to 

/ educetion,"becauso 
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education, because es observed during the discussions in the Council 

there was an increase in the pro:portion of th~ bude,et dev-oted to 

education from 1. 59'/o to 3. 2!'fo and the r econ:::nendation is to fUZ'thor i ncrease 

the proportion of the ·budget devoted t~ education. 

Mr. RYCJ(MA.NS (Belgh.uo) (Intel:'pretation from French): The 

obser vations made by t he r epr esentati ve of the Philippines make mo 
irQuortant . • 

grateful to him as they shmr how/my proposal ia . -Aa he has Just ea1d; 

this pr oposal clearly means for the r opr csentativo of the Philippines 

that it is nccessal'y to reduc e the proportion of budgetary expenses 

for cer tain 1 tems • -- ,,e er e not say1ne; which. To say that 1 t i s 

necessary to incr ease the percentage of the budget applicable to 

edncati cn means that it is neceesary to r educe the percentage applicabl e 

t~ some other item. As for myself~ I do not think that I have the 

right to t ell that to Austral ia wi t hout addin5 11You ar e spending too 

much f or police, you ar e spendlng too much for the ·judiciar y, you er o 

spending too muc.h for administr ation or you aro spending too much 

for t he building of roads etc . 11 

We do not have t he ri e~~t t o ask a country to change the proportion 

of its budgetary appropriation without telling it whore i ts expenses 

are excoaeive . 

Mr. NORIEGA (Moxico) (Interpretation from Spani sh): I f a 

budget wor e something as • inflexibl e as a block of steel _which could 

not in the l eas t be stretched, I woul d. b e in agreement with Mr. Ryckmans 

when he says that one can never make such r ecommendations to the 

Administering Authorities in the budgetary field. But we know preci sely 

that a natural l aw of budgets is e i t her their constant increase or 

their decrease or thei r stabilization. 

I f an Adminis t ering Authority is incapable of ~ncreasing its 

bud got year by year, then that means that 1 t has failed i n i ta task. 

ThC: same thi ng would be true of any government which does not increase 

its budget ae timo goes on. It would be an index ~f absolute failure . 

I do not think t hat any Administering Authority her o woul d be disposed 

to accept the impossibility of increasing its budgets for significant 

objectives . · This would be an admiss ion of failure . 

As to the proportion or the budget, I will recall to tho members 

of the committee that ther e had been provided that no fixed figur es 

·would appear in the draft of the r eport and a formula was adopted, 

/in order to 

" 
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in order to meet Au~tralia ha".lf _way for the sake of a frier.dly /. 

handlin~ of the matter, not to mention any figu~es because it was 

d-ifficult to know precisely what yas meant by 1.5, .. 1.7 C?r 3.4 etc. 

Now the proposal of Mr. Ryclanans· is introducing new complications. 

Perhaps in these cond:ttione, citing the attitude of other members of 

the COI!ll'.!li ttee, I could ask that a clause be included in this rcccrnmendaticn . . . 
that the proportion of incree.aes in the budeet be verified. That is 

the direction in which the proposal of Hr. Ryckmans .tends_ to .lead us. 
. . . 

. 1 do n_ct think that he -would desire :that wo make. a recommendation to 

which the Administerin'g Authority would answer: "We have taken note 

of it but it is something which _"ylO cannot support. 0 

Where is the greator harm, where is the questio~ of principle? 

Is the pvi~ci~le that the Coun0il, eo li~ited, is in a position to 

recol!Il:lend. abs_olutely nothing? . I q.o not think that that is the 

intention. I rather think- that the Council is fully authorized.to 

recommend to the Administering .Authority an increase in the budget 

for education because it is expl_icitly provided for in the Charter 

that education be promoted and when l.3 and 1.5 is d(!voted to this 
ptu~pose we have a right to say that this proportion is not in 

accord:ance with our obligation to promote education. 

The PRESIDElIT' ( Interpretation from French): We shall now 

take.a vote on the amendment presented by the representative of 

Belgium -- the amendment which consists of substituting in paragraph 24 

the words: 11 a further development of education" for the words "increase 

in ex~end·i tures, 11 

A vote wns taken by show of hands. 

The Belgian amendment was rejected by 5 votes ~o 3, 

The PRESJJ)ENT '(Interpretation from French}: We will proc_eed 

to ·a vote on paragraph 24. 

A vote was taken by show of hands. 

Paragraph 24 was adopted by 8 votes to none. 

The PRESIDENT (Interpretation from French): 

vote on paragraph 25, "Mie~ollaneous . 11 

.. 
We 'Will now 

/A vote was 
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A vote was -taken by show of hands. 

Parag:t'.'aph 25 was a~op,:ted by 9 votes to none. 

Mr. SOLDA'i'OV {Union of Soviet Socialist Republics) (Interpretation 

from Russ ian): I would like to explain my vote o_n Part II . I would 

like to say that in view of the · fact that the Soviet Un:!.on amendment 

dealing with the impo~tant question of the development of the Trust 

Territory irl rE;Jspec.t of polj_tical, economic and social advancement 

as well as in the field of education,has been rej~cted, the Soviet 

Union delegation has not considered it possible to vote in favour 

of the other recommendations contained in Part II. 

The recommendation would have otherwise been, for the .most 

part, perfectly acceptablerhad our amendments been adopted. I think 

that this explanation is sufficiently clear. 

/Mr. KRALIDY 
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1-tr • KHALIDY • (Iraq): I would like to suggest that -we vote on 

Part III ~ ~, just one vote . 

'l'he PRESID:E:t-.!"T (Interpretation from ]':rench) : . I ,ms going to 

make the S3Lle S\1.f;Ge_stion to the Council . If there is no ~bject1ori, ·we 

shall :proceed to a vote 9n the whole of' ~art III. 

A vote ,1 as taken bv show of hands . - • . . . 
l'art III of the report was ad.outed by 7 votes. to none. 

The PRESIDE~iJT{Interpretat.io~ from French): 
proceed to a vote on· the re)?ort as a v~hole . 

A vote ·was taken by show of h3Ilds . 

He, shall nou 

Tli..e Report on Uew Guinea ·was aci.opted by 9 votes to none. 

The PRESIDENT (Interpretation fi•om French): ire shall meet 

ae,e.inct, 3 , 

The meetinc rose at 1 . 02 ~,m. 




